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Федина В.С.

Майстерність організації процесу навчання східним мовам
Становлення України як демократичної держави, орієнтація на розвиток громадянського суспільства загострює потребу у міжкультурних зв’язках з іншими країнами. (а)-постановка проблеми)У зв’язку з цим виникає необхідність  навчання сучасної молоді різноманітних іноземних мов з метою  вивчення  культурних надбань, цінностей відповідних народів. На сучасному етапі розвитку освіти інтерес до країн Сходу, зокрема до їхньої культури, традицій та звичаїв зростає. Тому вивчення східних мов у середніх школах стає актуальним і в зв’язку з цим зростає потреба у вдосконаленні навчального процесу у цьому напрямі, зокрема у контексті нової освітньої парадигми, а також системи підготовки фахівців цього профілю. 

(б)-аналіз досліджень даної проблеми)Психолого-педагогічні, організаційно-методичні аспекти організації процесу навчання східним мовам досліджуються деякими науковцями. Теоретичні, психолого-педагогічні засади вивчення учнями середніх навчальних закладів східних мов розглянуто у працях Ройвена Фойерстайна, Коломінова О.О., Романа С.В. Проблему формування позитивної мотивації вивчення цих мов школярами, досліджують Роберт Гарднер, Валас Ломберт, Карпенчук С.Г. У роботах Мансура Фагіма, Парвін Дахт Машгур висвітлено й проаналізовано шляхи та методи організації процесу навчання із зазначених предметів.

(в)-постановка завдання)За мету статті ми ставимо розглянути своєрідні особливості організації процесу навчання східних мов із урахуванням їх специфіки, а також головні складові фахової діяльності вчителя цих  предметів.

(г)-виклад основного матеріалу)У контексті сучасних освітніх змін виокремлюються єдині підходи до організації навчально-виховного процесу, згідно з яким [1]:

· учень(студент) виконує роль суб’єкта навчального процесу; 

· навчання розглядається як процес вироблення учнями знань, набуття необхідного досвіду пізнавальної діяльності;

· вчитель стає носієм інформації, а не готових знань, організатором навчального процесу учнів, їхньої міжособистісної взаємодії;

· навчання стає процесом задоволення школярами власних пізнавальних потреб й виконання життєвих проектів.

Ці підходи не втрачають своєї актуальності й визначають методологічні засади організації навчання східних мов.

Арабський вчений і просвітитель Абуль-Фараджа Аль Ісфагані висловив думку про те, що головну роль у вивчення будь-якого предмету виконує особа, яка навчається - учень, студент, а головна роль в  організації цього процесу належить вчителеві. Ця ідея простежується у працях сучасних дослідників та вчених Ірану. Перський дослідник Мансур Фагім зазначає, що вчитель східних мов повинен бути знаючим, знайомим з наукою, володіти педагогічними уміннями та навичками, йому слід бути готовим до зустрічі з перешкодами, що виникають на шляху організації процесу навчання учнів.[7].

Слід зазначити, що перська мова як і українська, належить до індоєвропейської сім’ї мов. Проте, досвід практичної діяльності вчителів засвідчує, що той, хто вивчає перську мову не завжди прослідковує спільні ознаки з українською. Відмінностей є набагато більше, починаючи від алфавіту і закінчуючи складною граматикою. Так іранський педагог Парвін Дахт Машгур вказує на труднощі учнів у вивченні орфографії та граматики  перської мови. Він зазначає: “Вчителю слід звертати увагу на специфіку перського письма, що полягає у написанні літер справа на ліво та у їх варіативності – чотири способи написання, в залежності від позицій розташування: на початку слова, всередині, вкінці та ізольовано.”[7]


Вагомим завданням вчителя перської мови є стимулювання пізнавальної активності учнів, формування позитивної мотивації оволодіння мовою. Дослідники мотивації  навчання другої мови (Роберт Гарднер та Валас Ломберт) виокремлюють внутрішню або складну мотивацію взаємодії з науковою інформацією і зовнішню або інструментальну. Стосовно вивчення іноземної мови мотивацію пов’язуюють з усвідомленням учнем навчальної значущості предмета. Мотив є зовнішнім (інструментальним), якщо головним чинником є отримання  певних переваг завдяки цій поведінці. Внутрішня мотивація спричиняється позитивними емоціями, які учень отримує під час вивчення мови. Як засвідчує шкільна практика інструментальний спосіб мотивації є більш поширеним.

Виходячи з того, що сфера використання перської мови в Україні є доволі таки обмежена, педагогам слід звертати більшу увагу на зацікавлення учнів предметом. Для формування позитивної мотивації навчання, зокрема внутрішньої,  доцільно:

· підбирати відповідний навчальний матеріал, країнознавчого змісту; 
· підтримувати інтерес учнів до мови, шляхом висвітлення  актуальності та доцільності вивчення перської мови, зокрема для оволодіння відповідною професією;
·  розкривати культуру цінності іранського народу;
· виокремлювати сюжетно-рольові, практичні ситуації для вправляння у мові;

· стимулювати учнів до усвідомлення й оцінки краси, таємничості мови;

· застосовувати способи навчання, що ставлять учнів в активну позицію в процесі оволодіння мовою;  
Отже, організація навчального процесу впливає на формування внутрішньої мотивації вивчення учнями перської мови, викликає у них позитивне ставлення до пізнавальних завдань. Вважається, що дидактичним середовищем, в якому розвиваються розумові здібності учнів, є проблемний тип навчання, а навчальний експеримент, у ході якого учням пропонується розв’язати проблемні завдання, є основним методом діагностування. Зазвичай уроки перської мови тематично мають бути зорієнтовані на особливості внутрішнього світу школярів, щоб слугувати автентичним грунтом, який стимулює учнів вивчати свій ментальний світ, інтереси, нахили, стиль пізнавальної діяльності. Цьому повинен сприяти зміст залучених у дидактичний процес навчальних матеріалів. Психологи дослідили, що чим більша інтелектуальна робота проводиться з вивченим матеріалом, тим успішніше є його засвоєння. Для збільшення продуктивності запам’ятовування слід так організовувати навчальний процес, при якому б зміст засвоюваного матеріалу виступав би в якості безпосередньої мети пізнавальних чи практичних дій учня. Насамперед, зміст навчальних матеріалів  у дидактичному процесі стає головним стимулом залучення учнів до пізнавальної діяльності. Ця діяльність є продуктивною за умови, якщо  дидактичний матеріал стає безпосередньою метою пізнавальних чи практичних дій учнів. Для цього підбір навчальних матеріалів повинен грунтуватися не тільки на лінгвістичному, але й на культурологічному, комунікативному та особистісно-діяльнісному підходах. Виокремлений вчителем зміст стає наближеним до особистості школяра й значущим для неї, якщо він безпосередньо пов’язаний з культурою і життя країни, мова, якої вивчається; багатим  на корисні й цікаві відомості для учнів і відповідає їхньому рівню знань, життєвому досвіду. Вчителю слід розвивати в учнів готовність і здатність до участі в спільній роботі. Формуванню цієї властивості сприяє широке застосування комунікативного підходу при вивченні східних мов. Для створення ситуації живого спілкування слід домагатися, щоб між учнем і вчителем були стосунків партнерів у процесі здобуття знань.

Якщо мотивацію умовно вважають першим етапом навчального процесу, то кінцевим його результатом є відчуття прогресу в оволодінні предметом. Для того, щоб навчальний процес був ефективним і давав очікувані результати, слід пам’ятати, що у процесі задіяні дві сторони “вчитель - учень”, “учень - вчитель”. Ефективність організації зворотного зв’язку зумовлена такими чинниками, а саме [4]:

· взаємодією вчителя і учня як рівноправних партнерів у навчанні;

· цілеспрямованою організацією навчально-пізнавальної діяльності учнів як суб’єктів навчального процесу;

· використанням різноманітних способів отримання зворотньої інформації від учнів (Н.В.Басова, Н.І.Тализіна, А.М.Омаров, В.П.Беспалько).

Найкращі результати зворотній зв’язок дає тоді, коли він надходить одразу після конкретних дій або поведінки учня і допомагає йому вдосконалювати свою подальшу діяльність, поведінку. Цінність зворотнього зв’язку зростає, якщо учень бере участь в обговоренні результатів своєї діяльності разом з вчителем. Така дискусія може сприяти взаєморозумінню між вчителем і учнями, оскільки дає можливість особистості уточнити сенс оцінюючих тверджень педагога, а також усвідомити і осмислити самооцінку власних дій. Коли вчитель передає інформацію про навчально-пізнавальну діяльність учнів, йому слід уникати критичних зауважень оцінки особистості учня. Його судження повинні подавати інформацію про досягнення, перспективи подальшої діяльності, недосконалі сторони дій особистості. Передаючи зворотній зв’язок, вчитель повинен враховувати потреби учнів, визначати їхні успіхи, можливості реалізації їхніх потреб, виявляти віру в силу школяра.

Для ефективності навчання, формування позитивної мотивації оволодіння східними мовами, цей процес слід організовувати не як самоціль, а як засіб для вивчення життя країн сучасного Сходу, що у свою чергу вимагає  належний рівень пізнавальної діяльності учнів. Методику викладання сходознавчих дисциплін можна поділити на такі типи [5]: класичне навчання й сучасне, базоване на ідеях прагматизму, соціал-конструктивізму. Перший спосіб навчання полягає в науковому оволодінні мовою не лише вузької спеціалізації, але й суміжних з мовою наук: літературою, історією, релігією народу. За сучасним підходом навчання перської мови спрямоване на оволодіння лексикою, необхідною для сучасного життя й міжособистісного навчання, розв’язання актуальних для іранського народу проблем.

У дослідженнях сучасних іранських науковців висвітлено рекомендації вчителю щодо організації процесу вивчення перської мови. Наприклад, іранський просвітник Мальком-хан  перш за все виступає проти схоластичної системи освіти, передбачає викладання нових світських предметів, що в релігійній системі освіти Ірану до недавнього часу були немислимими. Іранський мислитель і педагог Аль-Фарабі  теж дає свої поради вчителю: ”Норма поведінки вчителя полягає в тому, що він не повинен проявляти надлишкової суворості, бо вона настроює учня проти нього. Вчитель  повинен бути наполегливим, бо він як вода, капля за каплею пробиває камінь.” Передовий педагог Хамза Хакімзаде Ніязі критикує формальну, схоластичну, абстрактно-релігійну східну педагогіку, створюючи свою оригінальну педагогічну систему. Він зауважує, що для того, щоб матеріал зробити доступнішим, вчителю слід починати з історичного пояснення, що полегшує його засвоєння. Підручники повинні бути високохудожніми, що сприятиме вихованню у дітей інтересу до читання і любові до книг. Навчання, на його думку, є  в тому випадку бездоганне, якщо воно разом з поясненням матеріалу, який викладається, забезпечує “розкриття розуму” учня для засвоєння цього матеріалу.[7]

Загалом інтернаціоналізація освіти у світі спонукає держави Заходу до вивчення східних мов, проте в нашій країні учні ще не бачать достатніх перспектив можливого застосування знань цих мов у різних сферах життєдіяльності. І тому перед вчителем постає завдання доводити учням актуальність східних мов, розвивати їхнє розуміння важливості цих мов для розвитку й майбутнього. Важливо, щоб вчителі формували в учнів позитивний “Я - образ” та впевненість у своїх силах у процесі вивчення східної мови. Для цього доцільно створювати в класі відповідне середовище, що є продуктивним для їхнього навчання. Це середовище забезпечується:

· хорошими стосунками вчителів та учнів;
·  постійним позитивним прикладом з боку вчителя;
·  підтримкою інтересу до навчання;
· суб’єктно-суб’єктними, рівноправними стосунками між вчителями та учнями;

· активним залученням учнів до організації навчання;

· можливістю для школярів вирішувати актуальні для них і суспільства проблеми.

Майстерність вчителя виявляється у своєчасному підсиленні відчуття учнями власної компетентності; розвитку їх здатності вирішувати навчальні завдання шляхом організації діалогів, дискусій, різних форм співробітництва учнів; стимулюванні їх до усвідомлення власних успіхів у вивченні мови. Вчителям слід спонукати учнів до оволодіння стратегією подальшої самоосвіти. Для цього у процесі вивчення певного лексичного матеріалу вчителі разом з учнями визначають способи активного впровадження нової лексики в практику мовлення, застосовуючи різні методи опрацювання текстів, написання творчих робіт, різні способи самостійної роботи для оволодіння іншими лексичними елементами. Вчителю доцільно особистим прикладом цілеспрямованої роботи для досягнення поставленої мети привчати учнів до визначення завдань кожного етапу пізнавальної діяльності  та планування способів їхнього досягнення. Вчитель покликаний підтримувати прояви індивідуальності учня у вирішенні навчальних завдань, ставитись до нього як до особистості, бути готовим допомогти йому у формуванні планів вивчення мови, готовності взяти на себе відповідальність за їхнє здійснення. Майстерність вчителя виявляється також у допомозі учневі розвинути вміння реально оцінювати свої досягнення, бачити причини успіхів та невдач, правильно вибирати стратегію своєї навчальної діяльності. 

Сучасні дослідники вокремлюють значення інтуїтивного підходу до оволодіння мовою, що забезпечує ефективне  вивчення  і скеровує учня на практичне її оволодіння. Цей підхід є важливим особливо для вивчення  східних мов, які є досить складними для учнів й студентів, оскільки вони часто психологічно не готові до цього процесу і не мають подібних аналогів до цих мов, а також є обмежений рівень застосування у різних сферах соціального життя. Тому, у випадку інтуїтивного методу навчальний матеріал, його фонетичний, граматичний та лексичний аспекти засвоюються під час практичної мовної підготовки.  Інтуїтивне навчання базується на наслідуванні мовних зразків, фонетичних, семантичних здогадках, складанні учнями за аналогією самостійних узагальнень, нагромадженні ними мовних фактів без їх аналізу та порівняння з явищами рідної мови. Спільна діяльність вчителя та учнів повинна забезпечити досягнення оптимального співвідношення між теоретичною та практичною підготовкою учнів, свідомим та інтуїтивістськими підходами до викладання іноземних мов. “Справжнє оволодіння східними мовами стане можливим тоді, коли процес викладання буде базуватися на науково-теоретичній основі. Згодом, мова практично застосовуватиметься у відповідному мовному середовищі”, - зазначає науковець Г.В.Церетелі. [6]

 (д)-висновки)Аналіз особливостей організації вчителем навчання східним мовам дозволяє виокремити у структурі педагогічної діяльності такі провідні функції як інформаційна, розвиваюча, орієнтаційна та мобілізаційна, що спрямовані  на актуалізацію знань і життєвого досвіду учнів, формування їхньої позитивної мотивації навчання й пізнавальної активності. Коли ж розглянути вимоги, до вчителя іноземної мови, зокрема перської, то вони будуть такими: знання основних положень вчення про мову, її зв’язок з мисленням, закономірності загального і культурного розвитку народу; розуміння структури мови і взаємодії всіх сторін її структурно-фонетичної системи, словникового складу, граматичної структури; знання мовних напрямів, проблематики і методів сучасного мовознавства; володіння методикою і технікою лінгвістичного аналізу тексту. 

Зазначене дає можливість визначити складові майстерності вчителя східних мов[3]:
· властивості і характеристики, що визначають  професійно-педагогічну діяльність вчителя;

· рівень психолого-педагогічної підготовки;

· ціннісні орієнтації вчителя;
· зміст педагогічної підготовки по спеціальності.

Майстерність організації процесу навчання східних мов за останні роки сформувалася у систему і визначається певними досягненнями та здобутками, однак простежуються певні суперечності та труднощі: недостатня кількість фахівців, які б належним чином готували спеціалістів із сходознавчих наук; не впорядкована система сходознавчих дисциплін, які б забезпечували оптимізацію навчального процесу. Ці та інші проблеми у покращенні організації навчання східних мов вимагають подальшого дослідження, розв’язання та подолання.  

Питання організації процесу навчання іноземним мовам має давні традиції. Але, пам’ятаймо, що східні народи мають свою специфіку мови, культури, історії, яка передаватиметься на форму і способи організації процесу навчання східним мовам. Керуючись класичними способами організації навчально-виховного процесу викладання іноземних мов, не слід нехтувати особливостями східної педагогіки. Інакше існуватиме небезпека, що ми, за словами Анатоля Франса [2]: 

Вважаємо небезпечними тих, у кого розум збудований іншим чином, аніж у нас, і аморальними тих, чия мораль не схожа на нашу. Ми називаємо скептиками тих, кому чужі наші ілюзії, навіть не ставлячи собі питання, а чи не мають вони якихось своїх.
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Анотація

В даній статті розглянута актуальність та необхідність вивчення східних мов. Окреслено шляхи досягнення педагогічної майстерності вчителя східних мов.

Аннотация

В данной статье рассматривается актуальность и необходимость изучения восточных языков в Украине. Указаны пути достижения педагогического мастерства учителя восточных языков.

